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PR_COD_2app

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o pozícii Rady v prvom čítaní na účely prijatia nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady o elektronických údajoch o nákladnej doprave
(05142/1/2020 – C9-0103/2020 – 2018/0140(COD))

(Riadny legislatívny postup: druhé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na pozíciu Rady v prvom čítaní (05142/1/2020 – C9-0103/2020),

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru zo 17. 
októbra 20181,

– po porade s Výborom regiónov,

– so zreteľom na svoju pozíciu v prvom čítaní2 k návrhu Komisie pre Európsky parlament 
a Radu (COM(2018)0279),

– so zreteľom na článok 294 ods. 7 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na predbežnú dohodu schválenú gestorským výborom podľa článku 74 
ods. 4 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na stanovisko Výboru pre právne veci k navrhnutému právnemu základu,

– so zreteľom na články 67 a 40 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na odporúčanie do druhého čítania Výboru pre dopravu a cestovný ruch 
(A9-0119/2020),

1. schvaľuje pozíciu Rady v prvom čítaní;

2. konštatuje, že akt bol prijatý v súlade s pozíciou Rady; 

3. poveruje svojho predsedu, aby podpísal akt spoločne s predsedom Rady v súlade s 
článkom 297 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie;

4. poveruje svojho generálneho tajomníka, aby podpísal akt hneď potom, čo sa overí, že 
všetky postupy boli náležite ukončené, a aby s generálnym tajomníkom Rady 
zabezpečil jeho uverejnenie v Úradnom vestníku Európskej únie;

5. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

1 Ú. v. EÚ C 62, 15.2.2019, s. 265.
2 Prijaté texty, 12.3.2019, P8_TA(2019)0139.
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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

1. Potreba elektronických údajov o nákladnej doprave

Veľká väčšina operácií nákladnej dopravy v EÚ si stále vyžaduje používanie papierových 
dokumentov. V skutočnosti približne sa v 99 % cezhraničných dopravných operácií na území 
EÚ v určitých fázach prepravy ešte stále používajú papierové dokumenty. Vedie to 
k neefektívnosti na strane účastníkov trhu v dopravnom a logistickom reťazci, ako aj 
k zbytočnej environmentálnej záťaži. Keďže sa očakáva nárast celkového počtu pohybov v 
rámci nákladnej dopravy do roku 2050 o viac ako 50 %, táto situácia sa v nasledujúcich rokoch 
stane ešte závažnejším problémom. Európsky parlament v minulosti niekoľkokrát vyzýval na 
výraznejší posun smerom k bezpapierovej doprave a naliehavo žiadal o jednoduchší, 
bezpapierový, plynulý, transparentný, zabezpečený a dôveryhodný tok údajov medzi podnikmi, 
zákazníkmi a orgánmi v tomto odvetví.

2. Návrh Komisie 

Komisia identifikovala dve hlavné príčiny pomalého zavádzania elektronickej prepravnej 
dokumentácie: nedostatočné uznávanie právnej rovnocennosti elektronických dokumentov 
príslušnými orgánmi a roztrieštené IT prostredie, v ktorom chýbajú dobre zavedené a 
interoperabilné systémy so všeobecne uplatniteľnými a záväznými predpismi o elektronických 
prepravných dokladoch.

V návrhu Komisie zo 17. mája 2018 sa požaduje, aby príslušné orgány akceptovali regulačné 
údaje (v prípade určitých právnych aktov) v elektronickej forme a zriadili rámec 
certifikovaných platforiem a poskytovateľov služieb (orgánmi posudzovania zhody).

3. Medziinštitucionálne rokovania

V nadväznosti na prijatie pozície Parlamentu v prvom čítaní 12. marca 2019 prebehli v 
septembri a októbri 2019 počas fínskeho predsedníctva Rady medziinštitucionálne rokovania 
(zamerané na skorú dohodu v druhom čítaní). Po troch kolách trialógov rokovacia skupina 
Parlamentu dosiahla 26. novembra 2019 predbežnú dohodu s predsedníctvom Rady.

Text predbežnej dohody bol predložený Výboru pre dopravu a cestovný ruch (TRAN) a 
potvrdený 21. januára 2020. Predsedníčka výboru TRAN na základe súhlasu výboru v liste 
adresovanému predsedovi Výboru stálych predstaviteľov (COREPER I) uviedla, že odporučí 
plénu, aby schválilo pozíciu Rady bez zmien za predpokladu, že bude v súlade s predbežnou 
dohodou dosiahnutou medzi oboma inštitúciami. Po právno-lingvistickom overení textu Rada 
7. apríla 2020 (písomným postupom) formálne prijala svoju pozíciu v súlade s predbežnou 
dohodou.

4. Hlavné prvky dohody

Celková dohoda, ktorú Parlament dosiahol s Radou, sa zamerala na ďalšie posilnenie 
navrhovaného systému. Dosiahlo sa najmä:
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 minimalizácia nákladov pre hospodárske subjekty a príslušné orgány, okrem iného, 
založením certifikačného systému na existujúcich medzinárodných normách, modeloch a 
dohodách a zabezpečením, aby sa osvedčovanie vykonávalo nezávisle;

 získavanie a udržiavanie dôvery prevádzkovateľov a príslušných orgánov v oblasti 
bezpečnosti a ochrany systému zlepšením postupu stanovovania presných noriem, 
špecifikácií a pravidiel prístupu s riadnym zapojením spoluzákonodarcov a všetkých 
relevantných zainteresovaných strán;

 povzbudzovanie k tomu, aby sa každá komunikácia vrátane akýchkoľvek následných 
žiadostí medzi príslušnými orgánmi a prevádzkovateľmi tam, kde je to možné, 
uskutočňovali elektronicky; 

 objasnenie rozsahu pôsobnosti: presným uvedením, o aký druh regulačných údajov o 
nákladnej doprave ide, ak ich príslušný hospodársky subjekt odoslal v elektronickej podobe 
prostredníctvom certifikovanej platformy, musia príslušné orgány akceptovať. Po nastavení 
a sfunkčnení systému je Komisia povinná posúdiť, či by sa rozsah pôsobnosti mohol rozšíriť 
tak, aby zahŕňal iné relevantné regulačné údaje v oblasti dopravy, napríklad tie, ktoré sa 
týkajú vozidla alebo vodiča;

 smerom k úplnej digitalizácii: zatiaľ čo príslušné orgány sú v tomto systéme povinné 
prijímať regulačné údaje o nákladnej doprave, keď sú zasielané elektronicky, hospodárske 
subjekty majú stále možnosť rozhodnúť sa, či „pôjdu digitálne“ alebo nie. Je však jasné, že 
používanie elektronických prostriedkov by sa malo stať prevládajúcim spôsobom výmeny 
regulačných údajov medzi hospodárskymi subjektmi a príslušnými orgánmi. Komisia by 
preto mala posúdiť možné iniciatívy s cieľom ustanoviť povinnosť hospodárskych 
subjektov využívať elektronické prostriedky na sprístupňovanie regulačných údajov 
príslušným orgánom;

 čo najväčšie zatraktívnenie využívania tohto systému pre hospodárske subjekty, okrem 
iného podporou existujúcich systémov IT, aby sa osvedčili ako platforma, a zabezpečením 
interoperability;

 načasovanie: zatiaľ čo k vytvoreniu certifikačného systému je potrebné pristupovať 
starostlivo, rôzne lehoty boli stanovené takým spôsobom, aby bol systém čo najskôr 
nastavený a fungoval tak, aby mohlo čoskoro nasledovať uplatnenie na trhu.

5. Odporúčanie

Keďže pozícia Rady je v súlade s predbežnou dohodou dosiahnutou počas 
medziinštitucionálnych rokovaní, spravodajca odporúča jej prijatie bez zmien.
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STANOVISKO VÝBORU PRE PRÁVNE VECI K PRÁVNEMU ZÁKLADU

Pani Karima Delli
predsedníčka
Výbor pre dopravu a cestovný ruch
BRUSEL

Vec: Stanovisko k právnemu základu návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady o elektronických údajoch o nákladnej doprave (COM(2018)0279 – C8-
0191/2019 – 2018/0140(COD))

Vážená pani predsedníčka,

v súlade s článkom 40 ods. 2 rokovacieho poriadku požiadal Váš výbor listom z 13. novembra 
20191 o stanovisko Výboru pre právne veci týkajúce sa správnosti určenia právneho základu 
návrhu nariadenia Komisie o elektronických údajoch o nákladnej doprave2.

Výbor preskúmal uvedenú otázku na svojej schôdzi 9. januára 2020.

I – Kontext

Návrh Komisie je založený na článku 91, článku 100 ods. 2 (doprava) a článku 192 ods. 1 
ZFEÚ (životné prostredie). Rada vo svojom všeobecnom prístupe zmenila právny základ tým, 
že vypustila odkaz na článok 192 ods. 1 ZFEÚ. 

II – Príslušné články zmlúv

Príslušné ustanovenia Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) znejú:

Článok 91
(pôvodný článok 71 Zmluvy o ES)
1. Za účelom vykonania článku 90 a berúc do úvahy špecifické črty dopravy Európsky 
parlament a Rada v súlade s riadnym legislatívnym postupom a po porade s Hospodárskym 
a sociálnym výborom a Výborom regiónov stanovia:

a) spoločné pravidlá platné pre medzinárodnú dopravu do členského štátu alebo z neho, 
alebo pri prechode cez územie jedného alebo viacerých členských štátov;

b) podmienky, za ktorých môže prepravca, ktorý nemá sídlo na území členského štátu, v tomto 
členskom štáte uskutočňovať dopravu;

1 D 315856/JURI. Stanovisko k právnemu základu návrhu Komisie o elektronických údajoch o nákladnej doprave 
(2018/0140(COD)).
2 Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o elektronických údajoch o nákladnej doprave [2018/0140 
(COD)], COM(2018) 279 final].
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c) opatrenia na zlepšenie bezpečnosti dopravy;

d) ďalšie potrebné ustanovenia.

2. Pri prijímaní opatrení uvedených v odseku 1 sa zohľadnia prípady, v ktorých by 
uplatňovanie mohlo závažne ovplyvniť životnú úroveň a úroveň zamestnanosti v určitých 
regiónoch a prevádzku dopravných zariadení.

Článok 100
(pôvodný článok 80 Zmluvy o ES)
1. Ustanovenia tejto hlavy sa vzťahujú na železničnú dopravu, cestnú dopravu a vnútrozemskú 
vodnú dopravu.

2. Európsky parlament a Rada môžu v súlade s riadnym legislatívnym postupom prijať 
vhodné ustanovenia upravujúce námornú a leteckú dopravu. Uznášajú sa po porade 
s Hospodárskym a sociálnym výborom a Výborom regiónov.

Článok 191
(pôvodný článok 174 Zmluvy o ES)
1. Politika Únie v oblasti životného prostredia prispieva k uskutočňovaniu nasledujúcich 
cieľov:

– udržiavanie, ochrana a zlepšovanie kvality životného prostredia,

– ochrana ľudského zdravia,

– obozretné a racionálne využívanie prírodných zdrojov,

– podpora opatrení na medzinárodnej úrovni na riešenie regionálnych alebo celosvetových 
problémov životného prostredia, a to predovšetkým na boj proti zmene klímy.

(…) 

Článok 192
(pôvodný článok 175 Zmluvy o ES)
1. Európsky parlament a Rada v súlade s riadnym legislatívnym postupom a po porade 
s Hospodárskym a sociálnym výborom a Výborom regiónov rozhodnú o postupoch, ktoré má 
Únia prijať na dosiahnutie cieľov uvedených v článku 191.

(…)

III – Judikatúra Súdneho dvora Európskej únie o výbere právneho základu

Súdny dvor tradične považuje otázku vhodného právneho základu za otázku ústavného 
významu, ktorá zaručuje dodržiavanie zásady zverených právomocí (článok 5 Zmluvy o EÚ) 
a určuje charakter a rozsah právomoci Únie3.

Podľa tejto ustálenej judikatúry Súdneho dvora sa musí výber právneho základu pre opatrenie 

3 Stanovisko 2/00, ECLI:EU:C:2001:664, bod 5.
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Únie zakladať na objektívnych, súdne preskúmateľných faktoroch, medzi ktoré patrí najmä 
cieľ a obsah opatrenia4.

Voľba nesprávneho právneho základu môže byť preto dôvodom na zrušenie príslušného aktu. 
Želanie inštitúcie aktívnejšie sa zúčastňovať na prijatí daného opatrenia, ako aj okolnosti, 
za ktorých bolo opatrenie prijaté, rovnako ako doterajšia práca na iných aspektoch v rámci 
rozsahu pôsobnosti daného opatrenia z hľadiska určenia správneho právneho základu sú 
v tejto súvislosti nepodstatné.5 

Ak z preskúmania opatrenia vyplýva, že opatrenie má dvojaký účel alebo obsahuje dve 
zložky, a ak jeden účel alebo jednu zložku možno považovať za hlavnú alebo prevažujúcu, 
kým druhý účel alebo zložka sú len vedľajšie, musí sa toto opatrenie zakladať len na jedinom 
právnom základe, a to na základe, ktorý si vyžaduje tento hlavný alebo prevažujúci účel alebo 
zložka.6 

Ak má však opatrenie niekoľko súbežných cieľov alebo zložiek, ktoré sú neoddeliteľne 
prepojené bez toho, aby bol niektorý z nich druhotný a nepriamy vo vzťahu k ostatným, 
takéto opatrenie bude musieť vychádzať z rôznych zodpovedajúcich právnych základov7 
za predpokladu, že postupy stanovené pre jednotlivé právne základy nie sú nezlučiteľné 
s právom Európskeho parlamentu a nenarúšajú ho8.

4 Pozri vec C-411/06, Komisia/Parlament a Rada, 8. september 2009, EU:C:2009:518, bod 45.
5 Rozsudok vo veci Komisia/Rada, C-269/97, ECLI:EU:C:2000:183, bod 44.
6 Rozsudok vo veci Komisia/Rada, C-137/12, EU:C:2013:675, bod 53; C-411/06 EU:C:2009:518, bod 46 a tam 
citovaná judikatúra; Parlament/Rada, C 490/10, EU:C:2012:525, bod 45; Parlament/Rada, C 155/07, 
EU:C:2008:605, bod 34.
7 Vec C-211/01, Komisia/Rada, ECLI:EU:C:2003:452, bod 40; Vec C-178/03, Komisia/Európsky parlament 
a Rada, ECLI:EU:C:2006:4, body 43 – 56. 
8 Vec C-300/89, Komisia/Rada, (vo veci „oxid titaničitý“), ECLI:EU:C:1991:244, body 17 – 25. Vec C-268/94, 
Portugalsko/Rada, ECLI:EU:C:1996:461.
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IV – Cieľ a obsah navrhnutého opatrenia

Návrh sa týka nariadenia, ktorým sa harmonizuje používanie elektronických prostriedkov 
na výmenu informácií v nákladnej doprave (eFTI).

Z dôvodovej správy vyplýva, že cieľom návrhu je posilnenie širšieho využívania 
elektronických dokladov o nákladnej doprave s cieľom posilniť jednotný trh odstránením 
niektorých prekážok digitalizácie v tejto oblasti. Hlavnými hnacími silami návrhu sú 
rozdrobený právny rámec stanovujúci nejednotné povinnosti orgánov pri prijímaní 
elektronických dokladov a fragmentované IT prostredie charakterizované množstvom 
neinteroperabilných systémov9.

Cieľom ustanovení je teda v zásade dosiahnuť dva hlavné politické ciele: a) vytvoriť jednotný 
záväzný právny rámec pre prijímanie elektronických informácií alebo dokladov príslušnými 
vnútroštátnymi orgánmi verejnej moci; a b) zabezpečiť interoperabilitu rôznych systémov IT, 
ktoré sa v súčasnosti používajú v súvislosti s vykonávaním existujúcich príslušných právnych 
predpisov Únie10. 

Tie isté aspekty sú podrobnejšie vysvetlené v odôvodneniach 1 až 4 návrhu, ako aj v článku 1 
daného návrhu. Podľa návrhu sa týmto nariadením „stanovuje právny rámec pre elektronické 
oznamovanie regulačných informácií týkajúcich sa prepravy tovaru na území Únie (…)“. 
Stanovujú sa v ňom „podmienky, za ktorých sa od príslušných orgánov členských štátov 
vyžaduje, aby akceptovali regulačné informácie, ktoré príslušné hospodárske subjekty 
sprístupnia elektronicky“ a „pravidlá poskytovania služieb súvisiacich so sprístupňovaním 
príslušných regulačných informácií hospodárskymi subjektmi v elektronickej podobe“. 

Pokiaľ ide o obsah, v kapitole I sa vymedzuje najmä vecná pôsobnosť prostredníctvom 
užšieho výberu (odkazom na prílohu) už existujúcich aktov Únie, ktorými sa stanovujú 
regulačné požiadavky na informácie relevantné na účely návrhu. V kapitole II návrhu s 
názvom „Regulačné informácie sprístupňované elektronicky“ sa stanovuje povinnosť orgánov 
verejnej moci prijímať prepravné doklady v elektronickej podobe, ako aj technické 
požiadavky na spracovanie elektronických informácií. V kapitole III s názvom „Platformy a 
služby eFTI“ sa stanovujú podrobné pravidlá týkajúce sa funkčnosti a certifikačných 
požiadaviek platforiem eFTI, ktoré umožňujú spracovanie elektronických informácií. 
Kapitoly IV a V sa týkajú delegovaných a vykonávacích aktov a záverečných ustanovení.

V – Analýza a určenie vhodného právneho základu

V dôvodovej správe odôvodnila Komisia výber právnych základov takto: 

„Právnym základom návrhu je článok 91, článok 100 ods. 2 a článok 192 ods. 1 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie (ZFEÚ). 

V článku 91 a článku 100 ods. 2, ktoré treba chápať v zmysle článku 90, ktorým sa od 
členských štátov vyžaduje, aby realizovali spoločnú dopravnú politiku, sa stanovuje 
požiadavka, aby Európsky parlament a Rada stanovili spoločné pravidlá platné pre 
medzinárodnú dopravu do členského štátu alebo z neho, alebo pri prechode cez územie 

9 Dôvodová správa, strana 2.
10 Dôvodová správa, strana 6.
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jedného alebo viacerých členských štátov a takisto aj potrebné ustanovenia pre námornú a 
leteckú dopravu.

V článku 192 ods. 1, ktorý treba chápať v zmysle článku 191, sa stanovuje, že Európsky 
parlament a Rada rozhodnú o postupoch, ktoré má Únia prijať na dosiahnutie cieľa chrániť 
okrem iného ľudské zdravie a životné prostredie.“

a) Vhodnosť článkov 91 a 100 ods. 2 ZFEÚ

V článku 91 a článku 100 ods. 2 ZFEÚ sa stanovujú právne základy v oblasti dopravnej 
politiky, respektíve železničnej, cestnej a vnútrozemskej vodnej dopravy na jednej strane a 
námornej a leteckej dopravy na druhej strane. 

Z cieľa a obsahu návrhu je zrejmé, že článok 91 a článok 100 ods. 2 ZFEÚ by sa mali 
považovať za príslušné právne základy návrhu a návrh sa týka zlepšenia fungovania 
vnútorného trhu v odvetví dopravy. 

Treba tiež zdôrazniť, že súbežné použitie článku 91 a článku 100 ods. 2 je opodstatnené, 
pokiaľ návrh Komisie vychádza z multimodálneho prístupu. 

b) Nie je potrebné doplniť článok 192 ods. 1 ZFEÚ ako právny základ

Aj keď má uvedená časť dôvodovej správy odôvodniť použitie článku 192 ods. 1 ZFEÚ ako 
právneho základu, výslovne sa v nej neuvádza, prečo by bolo potrebné tento právny základ 
doplniť. 

Je pravda, že rôzne zmienky v dôvodovej správe obsahujú náznaky, na základe ktorých sa 
výmena papierových dokladov za elektronické javí ako prospešná pre životné prostredie11. 

Z toho vyplýva, že napriek možným pozitívnym účinkom návrhu na životné prostredie je 
zrejmé, že hlavným cieľom návrhu nie je ochrana životného prostredia. Tá teda môže byť iba 
vedľajším účinkom právneho nástroja. Preto nie je potrebné doplniť článok 192 ods. 1 ako 
právny základ.

Alternatívne sa môže dôjsť k záveru, že rozsah pôsobnosti návrhu zahŕňa požiadavky na 
informácie stanovené v rôznych existujúcich aktoch Únie (porovnaj článok 1 ods. 2 návrhu). 
Tieto akty sú založené na právnom základe v oblasti dopravy, s výnimkou právnych 
predpisov Únie o preprave odpadu, ktoré sú založené na (v súčasnosti) článku 192 ods. 1 
ZFEÚ12. Aj keď je to samozrejme pravda, samotný návrh obsahuje prvky naznačujúce, že táto 
skutočnosť nie je pre výber právneho základu relevantná. Podľa odôvodnení 5 a 6: „(5) 
Od orgánov členských štátov by sa preto malo vyžadovať, aby akceptovali informácie 
sprístupnené elektronicky vždy, keď sú hospodárske subjekty povinné sprístupniť informácie 
ako dôkaz dodržiavania požiadaviek stanovených v aktoch Únie prijatých v súlade s hlavou 
VI tretej časti zmluvy, alebo vzhľadom na podobnosť situácií, s právnymi predpismi EÚ 
o preprave odpadu (…). (6) Keďže cieľom tohto nariadenia je len uľahčiť poskytovanie 

11 Pozri napr. dôvodovú správu, s. 11: „za predpokladu, že na jednu zásielku sa použije 1 až 5 kópií každého 
dokladu, ktoré by sa nemuseli vytlačiť, dosiahli by sa úspory v množstve 2 až 8 miliárd listov papiera, čo by 
zodpovedalo 180 až 900 tisíc stromom ročne“.
12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. 1013/2006 zo 14. júna 2006 o preprave odpadu (Ú. v. EÚ L 190, 
12.7.2006, s. 1 – 98). 
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informácií, konkrétne elektronickými prostriedkami, nemalo by mať vplyv na ustanovenia 
právnych predpisov Únie alebo vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré určujú obsah 
regulačných informácií, a najmä by nemalo ukladať žiadne dodatočné požiadavky 
na regulačné informácie (…)“ Návrhom sa teda nemení a nedopĺňa žiadny akt založený 
na environmentálnom právnom základe, ale zameriava sa na aspekt dopravy pri preprave 
odpadu. Z tohto dôvodu sú prípadné environmentálne prvky bezpochyby doplnkové 
k prevládajúcej dopravnej zložke návrhu13.

Z uvedeného vyplýva, že ako správny právny základ návrhu sa javí článok 91 a článok 100 
ods. 2 ZFEÚ. Nie je potrebné doplniť článok 192 ods. 1 ZFEÚ. Preto je správne vypustiť 
odkaz na tento článok v citácii.

Zmeny prijaté po medziinštitucionálnych rokovaniach o tomto spise nespochybňujú uvedené 
závery.

VI – Záver a odporúčanie

Výbor pre právne veci preto na svojej schôdzi 9. januára 2020 rozhodol (21 hlasmi za, nikto 
proti a 1 člen sa hlasovania zdržal14) odporučiť Výboru pre dopravu a cestovný ruch, aby 
zachoval články 91 a 100 ods. 2 ZFEÚ ako jediný právny základ navrhovaného nariadenia.

S pozdravom 

Lucy Nethsingha 

13 N. B. podľa judikatúry si ani formálna zmena aktu na základe daného právneho základu nevyžaduje, aby 
zákonodarca založil pozmeňujúci akt na právnom základe zmeneného aktu.
14 Na záverečnom hlasovaní boli prítomní: Lucy Nethsingha (predsedníčka), Marion Walsmann 
(podpredsedníčka), Ibán García Del Blanco (podpredseda), Raffaele Stancanelli (podpredseda), Franco Roberti 
(spravodajca výboru požiadaného o stanovisko), Gunnar Beck, Patrick Breyer, Geoffroy Didier, Angel 
Dzhambazki, Evelyne Gebhardt, Esteban Gonzáles Pons, Jackie Jones, Mislav Kolakušić, Gilles Lebreton, 
Karen Melchior, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Liesje Schreinemacher, Marie Toussaint, Edina Tóth (za 
Józsefa Szájera podľa článku 209 ods. 7 rokovacieho poriadku), Bettina Vollath a Axel Voss.



PE650.434v02-00 14/15 RR\1207796SK.docx

SK

POSTUP GESTORSKÉHO VÝBORU

Názov Elektronické údaje o nákladnej doprave

Referenčné čísla 05142/1/2020 – C9-0103/2020 – 2018/0140(COD)

Dátum prvého čítania EP – Číslo P 12.3.2019                     T8-0139/2019

Návrh Komisie COM(2018)0279 - C8-0191/2018

Dátum oznámenia na schôdzi, že 
Parlamentu bola doručená pozícia Rady 
v prvom čítaní

17.4.2020

Gestorský výbor
       Dátum oznámenia na rokovaní

TRAN
17.4.2020

Spravodajcovia
       Dátum menovania

Andor Deli
3.7.2018

Námietky voči právnemu základu
       Dátum stanoviska JURI

JURI
9.1.2020

Prerokovanie vo výbore 28.4.2020

Dátum prijatia 8.6.2020

Výsledok záverečného hlasovania +:
–:
0:

46
1
1

Poslanci prítomní na záverečnom 
hlasovaní

Magdalena Adamowicz, Andris Ameriks, José Ramón Bauzá Díaz, 
Izaskun Bilbao Barandica, Marco Campomenosi, Ciarán Cuffe, Jakop 
G. Dalunde, Johan Danielsson, Andor Deli, Karima Delli, Anna 
Deparnay-Grunenberg, Ismail Ertug, Gheorghe Falcă, Giuseppe 
Ferrandino, Mario Furore, Søren Gade, Isabel García Muñoz, Elsi 
Katainen, Kateřina Konečná, Elena Kountoura, Julie Lechanteux, 
Bogusław Liberadzki, Peter Lundgren, Benoît Lutgen, Elżbieta 
Katarzyna Łukacijewska, Marian-Jean Marinescu, Tilly Metz, Giuseppe 
Milazzo, Cláudia Monteiro de Aguiar, Caroline Nagtegaal, Jan-
Christoph Oetjen, Philippe Olivier, Rovana Plumb, Tomasz Piotr 
Poręba, Dominique Riquet, Dorien Rookmaker, Massimiliano Salini, 
Sven Schulze, Vera Tax, Barbara Thaler, István Ujhelyi, Petar Vitanov, 
Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Lucia Vuolo, Kosma Złotowski

Náhradníci prítomní na záverečnom 
hlasovaní

Leila Chaibi, Roman Haider, Henna Virkkunen

Dátum predloženia 16.6.2020



RR\1207796SK.docx 15/15 PE650.434v02-00

SK

ZÁVEREČNÉ HLASOVANIE PODĽA MIEN
V GESTORSKOM VÝBORE

46 +
ECR Peter Lundgren, Tomasz Piotr Poręba, Kosma Złotowski

GUE/NGL Leila Chaibi, Kateřina Konečná, Elena Kountoura

ID Marco Campomenosi, Roman Haider, Julie Lechanteux, Philippe Olivier, Lucia Vuolo

NI Mario Furore, Dorien Rookmaker

PPE Magdalena Adamowicz, Andor Deli, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Benoît Lutgen, Marian-Jean 
Marinescu, Giuseppe Milazzo, Cláudia Monteiro de Aguiar, Massimiliano Salini, Sven Schulze, Barbara 
Thaler, Henna Virkkunen, Elissavet Vozemberg-Vrionidi

RENEW José Ramón Bauzá Díaz, Izaskun Bilbao Barandica, Søren Gade, Elsi Katainen, Caroline Nagtegaal, Jan-
Christoph Oetjen, Dominique Riquet

S&D Andris Ameriks, Johan Danielsson, Ismail Ertug, Giuseppe Ferrandino, Isabel García Muñoz, Rovana Plumb, 
Vera Tax, István Ujhelyi, Petar Vitanov

VERTS/ALE Ciarán Cuffe, Jakop G. Dalunde, Karima Delli, Anna Deparnay-Grunenberg, Tilly Metz

1 -
PPE Gheorghe Falcă

1 0
S&D Bogusław Liberadzki

Vysvetlenie použitých znakov:
+ : za
- : proti
0 : zdržali sa hlasovania


